
SHOTGUN SHELL CATCHER - AUTO SHELL CATCHER FOR 12 & 20
GA SEMI-AUTO SHOTGUNS R.HAND

Carlson’s 12 & 20 Gauge Auto Catcher is an all-steel shotgun shell catcher
that prevents empty hulls from being ejected through the receiver opening on
semi-automatic shotguns and holds the empty hulls for easy removal. One
model works with most all 12 & 20-gauge semi-auto shotguns. Save your hulls
from distracting you or others at the range while keeping empties from hitting
the ground. Simply peel off the double-faced tape (2 included with the auto
catcher) and attach to the gun’s receiver. The semi-permanent adhesive can
be removed if desired. Softly padded tape acts like a barrier, keeping the
metal plate away from the gun. There is no movement or vibration to scratch
the receiver’s finish. The Auto Catcher can be adjusted to fit different shotshell
loads and guns where needed. Simply close or open the ends of the wire with
no modifications to the gun.

Attributes

Name: AUTO SHELL CATCHER FOR 12 & 20 GA SEMI-AUTO SHOTGUNS R.HAND
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 430107920
Mfr. No.: 00440
Color: Silver
Material: Steel
Style: Brass Catcher
Delivery weight: 0.036kg
Shipping height: 203mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 19mm
UPC: 723189004408

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den Carlson’s Auto Shell
Catcher
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Carlson’s Auto Shell Catcher für 12 und 20 Gauge halbautomatische
Schrotflinten. Dieser SchrotflintenHülsefänger wurde entwickelt, um leere Hülsen sicher aufzufangen und zu
verhindern, dass sie den Boden berühren oder andere Schützen ablenken. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Auto Shell Catcher gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nur mit den dafür vorgesehenen Schrotflinten.
Halten Sie den Auto Shell Catcher von Kindern und unbefugten Personen fern.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation des Auto Shell Catchers entladen ist.
Verwenden Sie den Hülsefänger nur im Rahmen der vorgesehenen Schießaktivitäten.
Vermeiden Sie es, den Hülsefänger zu verwenden, wenn er beschädigt oder nicht richtig befestigt ist.
Achten Sie darauf, dass der Hülsefänger nicht den Zugang zu den Bedienelementen der Waffe
beeinträchtigt.
Halten Sie den Bereich um die Waffe während des Schießens frei von Personen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Vorbereitung der Waffe: Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.1.
Anbringen des Auto Shell Catchers:2.

Entfernen Sie das doppelseitige Klebeband von der Rückseite des Auto Shell Catchers.
Platzieren Sie den Hülsefänger an der vorgesehenen Stelle am Empfänger der Waffe.
Drücken Sie fest, um sicherzustellen, dass der Hülsefänger gut haftet.

Anpassung:3.
Der Auto Shell Catcher kann angepasst werden, indem die Enden des Drahtes geschlossen oder
geöffnet werden, ohne die Waffe zu modifizieren.

Verwendung:4.
Schießen Sie wie gewohnt. Der Hülsefänger fängt die leeren Hülsen auf und verhindert, dass sie
den Boden berühren.

Entfernen des Hülsefangers:5.
Wenn Sie den Hülsefänger entfernen möchten, ziehen Sie vorsichtig an einer Ecke, um das
Klebeband zu lösen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Auto Shell Catcher gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfälle.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsanfragen oder Beschwerden über



unsichere Produkte zu melden.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsrichtlinien im Einklang mit den EUVorschriften für Produktsicherheit
stehen. Ihre Sicherheit hat für uns oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for SHOTGUN SHELL
CATCHER AUTO SHELL CATCHER FOR 12 &amp; 20
GA SEMIAUTO SHOTGUNS R.HAND
Introduction
Thank you for choosing the Carlson’s 12 &amp; 20 Gauge Auto Catcher. This product is designed to enhance
your shooting experience by preventing empty shotgun shells from being ejected during use. To ensure safe
and effective use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Ensure that the shotgun is unloaded before installing or removing the Auto Catcher.
Use the Auto Catcher only with compatible 12 &amp; 20 gauge semiautomatic shotguns.
Keep the Auto Catcher and all accessories out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the Auto Catcher for wear and damage. Do not use if damaged.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the Auto Catcher is securely attached to the shotgun's receiver before use.
Do not modify the Auto Catcher or the shotgun in any way that may affect safety.
Avoid using the Auto Catcher in wet or muddy conditions, as this may affect its performance.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the path of ejected shells.
If you notice any unusual behavior during use, stop using the Auto Catcher immediately and inspect for
issues.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Clean the area of the receiver where the Auto Catcher will be attached.
Peel off the doublefaced tape (2 pieces included).
Attach the Auto Catcher to the receiver, ensuring it is positioned correctly.
Press firmly to secure the adhesive in place.
Allow the adhesive to set for a few minutes before using the shotgun.

Usage2.

Load the shotgun as per standard operating procedures.
Fire the shotgun as normal; the Auto Catcher will collect the empty shells.
After shooting, remove the Auto Catcher by gently pulling it away from the receiver.
Dispose of the collected shells appropriately.

Disposal Instructions
Dispose of the Auto Catcher in accordance with local waste disposal regulations.
Recycle components where possible. Check local guidelines for metal recycling.
Do not dispose of in household waste if it can be recycled or reused.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the SHOTGUN SHELL CATCHER, please contact the
manufacturer through the provided contact details. Ensure you have your product information ready for
reference.

This guide is designed to ensure your safety and the effective use of the SHOTGUN SHELL CATCHER. By
following these instructions, you can enjoy a safer shooting experience while minimizing risks associated with
the use of your shotgun.



Guide de Sécurité pour le Récupérateur de
Cartouches Carlson pour Fusils de Chasse
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le récupérateur de cartouches Carlson, conçu pour les fusils de chasse
semiautomatiques de 12 et 20 calibres. Ce produit a été élaboré pour t'aider à récupérer les douilles vides de
manière sécurisée et efficace. Il est important de suivre ces instructions pour garantir une utilisation sûre et
conforme aux normes de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le récupérateur est compatible avec ton fusil avant de l'utiliser.
Vérifie régulièrement l'état du récupérateur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse jamais le récupérateur sans surveillance lorsque tu utilises ton fusil.
Évite de manipuler le récupérateur lorsque le fusil est chargé.
Informetoi sur les réglementations locales concernant l'utilisation de récupérateurs de cartouches.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Installation: Installe le récupérateur uniquement lorsque le fusil est déchargé.
Utilisation: Ne tente pas de retirer le récupérateur pendant que le fusil est en service.
Environnement: Utilise le récupérateur dans des zones de tir sécurisées et désignées.
Vibrations: Évite les mouvements brusques qui pourraient déplacer le récupérateur pendant l'utilisation.
Enfants: Tiens le récupérateur hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Assuretoi que ton fusil est déchargé et sécurisé.
Nettoie la surface du récepteur de ton fusil pour garantir une bonne adhérence.

Installation:2.

Retire le ruban adhésif double face fourni avec le récupérateur.
Fixe le récupérateur sur le récepteur de l'arme, en t'assurant qu'il est bien en place.
Vérifie que l'adhésif est correctement appliqué et que le récupérateur ne bouge pas.

Utilisation:3.

Lorsque tu tires, le récupérateur attrapera les douilles vides.
Après la séance de tir, retire le récupérateur en tirant doucement sur le bord.
Élimine les douilles récupérées de manière responsable.

Instructions d'Élimination
Dispose des douilles vides conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Si le récupérateur est endommagé, jettele dans une poubelle appropriée pour les déchets non
recyclables.
Ne jette pas le récupérateur dans la nature ou dans des zones non désignées.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, assuretoi de contacter le point de
contact approprié dans l'UE.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, tu peux profiter de ton
récupérateur de cartouches Carlson en toute sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo del
Catturatore di Cartucce Carlson's Auto Catcher
Introduzione
Il Catturatore di Cartucce Carlson's Auto Catcher è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro,
raccogliendo i bossoli vuoti in modo sicuro e conveniente. È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il Catturatore di Cartucce solo con fucili semiautomatici calibro 12 e 20.
Controlla regolarmente il Catturatore per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il Catturatore se presenta danni visibili o se non è installato correttamente.
Tieni il Catturatore lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segui sempre le normative locali relative all'uso di armi da fuoco e accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso del fucile.
Non puntare mai il fucile verso persone o animali.
Assicurati che il Catturatore sia ben fissato al ricevitore del fucile prima di iniziare a sparare.
Durante l'installazione e la rimozione del Catturatore, assicurati che il fucile sia scarico.
Non tentare di modificare il Catturatore o il fucile in modo non autorizzato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che il fucile sia scarico e privo di munizioni.
Pulisci la superficie del ricevitore del fucile per garantire una buona adesione.

Installazione:2.

Rimuovi il nastro biadesivo dalla confezione (due strisce incluse).
Attacca il nastro biadesivo al Catturatore.
Fissa il Catturatore al ricevitore del fucile, assicurandoti che sia ben allineato e stabile.
Controlla che il Catturatore non interferisca con il funzionamento del fucile.

Utilizzo:3.

Utilizza il fucile normalmente. Il Catturatore raccoglierà i bossoli vuoti.
Se necessario, regola il Catturatore per adattarlo a diversi carichi di cartucce.

Rimozione:4.

Dopo l'uso, rimuovi il Catturatore delicatamente dal ricevitore.
Se necessario, utilizza un solvente per rimuovere eventuali residui di adesivo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di imballaggio e dei componenti del
Catturatore.



Non gettare il Catturatore nell'ambiente. Contatta il servizio di raccolta dei rifiuti per informazioni sulle
procedure di smaltimento corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sul Catturatore di Cartucce Carlson's Auto Catcher, ti invitiamo a contattare
il tuo rivenditore o il produttore.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole. Ricorda sempre di
rispettare le normative locali e di utilizzare il buon senso durante l'uso di armi da fuoco e accessori.



Bruksanvisning for Carlson's Auto Shell Catcher
Introduksjon
Takk for at du valgte Carlson's Auto Shell Catcher for 12 &amp; 20 Gauge semiautomatiske hagler. Denne
produktmanualen gir viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og vedlikehold av shell catcher. Vennligst
les denne veiledningen nøye før bruk for å sikre en trygg og effektiv opplevelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er kompatibelt med din hagle før bruk.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som øre og øyevern når du håndterer skytevåpen.
Hold produktet og tilknyttede deler utilgjengelige for barn.
Unngå å bruke produktet i våte eller fuktige forhold for å forhindre rust og skade.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader før hver bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Sjekk at alle deler er intakte og fungerer som de skal før installasjon.
Installer alltid shell catcher i henhold til de angitte instruksjonene for å unngå potensielle farer.
Unngå å bruke produktet hvis du oppdager noen skader eller mangler.
Sørg for at det ikke er noen hindringer i nærheten av mottaksåpningen på haglen under bruk.
Bruk aldri produktet med hylser som ikke er ment for din spesifikke hagletype.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at haglen er i sikker tilstand (ingen ammunisjon i kammeret).
Rengjør mottaksåpningen for å sikre god kontakt med shell catcher.

Installasjon:2.

Fjern det dobbeltsidige teppet fra shell catcher (2 inkludert).
Fest teppet til mottakeren av haglen. Sørg for at det sitter godt.
Juster auto catcher for å passe til forskjellige hylselaster om nødvendig ved å lukke eller åpne
endene av tråden.

Bruk:3.

Når du bruker haglen, vil shell catcher samle tomhylser og forhindre at de faller til bakken.
Fjern tomhylsene fra shell catcher etter bruk for enkel rengjøring og vedlikehold.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet er utgått eller skadet, må det avhendes i samsvar med lokale avfallsregler.
Metall og plastkomponenter kan resirkuleres der det er mulig.
Unngå å kaste produktet i vanlige husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet, bruk eller vedlikehold av Carlson's Auto Shell Catcher, vennligst kontakt
produsenten eller din lokale forhandler for mer informasjon.



Viktig informasjon
Rapportere usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger på EUs Safety Gateplattform.

Takk for at du tar deg tid til å lese denne bruksanvisningen. Din sikkerhet og tilfredshet er vår prioritet.



SHOTGUN SHELL CATCHER KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSINSTRUKTIOT
Johdanto
Tervetuloa SHOTGUN SHELL CATCHER tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Tuote on suunniteltu estämään tyhjien haulikkohylsyjen
lentäminen pois aseesta, mikä parantaa ampumaradan turvallisuutta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitetuissa haulikoissa (12 &amp; 20 gauge puoliautomaattiset).
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen tuotteen asennusta.
Älä koskaan poista tai muuta tuotteen osia ilman ohjeita.
Käytä tuotetta vain ampumaradalla tai turvallisessa ympäristössä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Pidä huomio kiinnitettynä asesi ja ympäristön turvallisuuteen ampumisen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista kaksipuoleinen teippi (2 kpl mukana auto catcherissa).1.
Kiinnitä teippi aseen vastaanottimeen varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.2.
Varmista, että pehmeästi vuorattu teippi on tiiviisti kiinni, jotta metallilevy pysyy eristyksessä aseesta.3.
Tarkista, että tuote on kunnolla asennettu ennen käyttöä.4.

Käyttö

Käytä tuotetta ampumisen aikana estämään tyhjien hylsyjen lentäminen.
Voit säätää Auto Catcheria erilaisten haulilatausten ja aseiden mukaan tarpeen mukaan.
Sulje tai avaa johdon päät ilman muutoksia aseeseen.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen ympäristöystävällisestä hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen kanssa, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuote ja sen malli valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön SHOTGUN SHELL CATCHER tuotteelle.



Säkerhetsinstruktioner för Carlson's Auto Shell
Catcher
Introduktion
Tack för att du valt Carlson's Auto Shell Catcher för 12 &amp; 20 Gauge halvautomatiska hagelgevär. Denna
produkt är utformad för att förbättra din skjutupplevelse genom att förhindra att tomma hylsor skjuts ut genom
mottagaröppningen. För att säkerställa säker och korrekt användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid produktens bruksanvisning innan användning.
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera alla skador eller defekter till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast Carlson's Auto Shell Catcher med kompatibla 12 &amp; 20 Gauge halvautomatiska
hagelgevär.
Se till att geväret är i säkert skick och att det är avstängt innan installation av Auto Shell Catcher.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om några delar saknas.
Var medveten om din omgivning och se till att andra är på ett säkert avstånd när du använder produkten.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att geväret är avstängt och att det inte finns några patroner i kammern.
Rengör området på gevärets mottagare där Auto Shell Catcher ska fästas.

Installation:2.

Ta bort det dubbelhäftande tejpen från Auto Shell Catcher (2 tejpar ingår).
Fäst Auto Shell Catcher på gevärets mottagare genom att trycka fast den på plats.
Kontrollera att den sitter ordentligt och att det inte finns några luckor.

Användning:3.

Använd geväret som vanligt. Auto Shell Catcher kommer att fånga de tomma hylsorna.
Justera ändarna på tråden om det behövs för att passa olika hagelpatroner och gevär.

Borttagning:4.

Om du vill ta bort Auto Shell Catcher, dra försiktigt bort den från mottagaren.
Rengör området efter borttagning för att ta bort eventuella rester av lim.

Bortskaffande instruktioner
Borttagning av produkten ska ske enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.



Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den bortskaffas på ett säkert och
miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller säkerhetsinquiry, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Kontrollera alltid tillverkarens webbplats
för de senaste säkerhetsinformationerna och produktuppdateringarna.

Vi tackar för ditt förtroende för Carlson's produkter och hoppas att du får en säker och njutbar skjutupplevelse!
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